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La prensa diaria llena un cometido 
trasundental en la "Vida interna del ,¡,aír: 
'Yª como medio de 'desarrollar � tunp/iar 
ideas, ya camo el crisol en donde se aqui
latan los "lalores ñaciondles /-y se discuten 
y �na/izan los asuntos (1 problemas que 
atañen a su ">'ida. 1 

También desempeña el importante 
papel de ;runa contabilidad" de todos los 
actos Je la tyida ciudadana, en donde se 
cargan o acreditan· a cada cual sus "-Proce
dimientos, ¡manteniendo con ello un salu• 
dable• control moral sobre los ciudadanos: 
parliculares ¡o <funcionarios, del que en 
gran parte se deri"la la pureza Je ,nuestras 
instituciones y el :,.peto a ellas. 

Es en 1/in, tel refkjo exacto de la "lida 
Í1ltima de la Nación y no en "lano se ha 
representado su importancia al llamarla 
el Cuarto iPoder. 

Empero, no debemos mirar con indi
feren•.:ia el concepto que de nuestro pue, 

dan formd_'!se otros países ni dejar Íl{JI • 

radas en el exterior todas las fuerzas pro-.._-� 
ductaras que Costa Rica puede desarro-
llar, las múltiples riquezas de su suelo: 
la bondad y ">'ariedad de sus climas y todo 
aquello que como dos . brazos abiertos: 
tiende nuestra patria al (extranjero, empre• 
sario o ,turista, que quiera visitarla y con-
'YÍ"Yir por poco o mucho tiempo entre un 
pueblo de !Paz 'JI trabajo. 

Una publicación que circule periódi
camente en las Cámaras y Oficinas de Co• 
mercio, Oficinas de Información, em-pre
sarios, re"listas 1etc., ¡de loi países más rela
cionados con el nuestro, creemos que llena• 
ría la necesidad -,apuntada en el párrafo 
anterior, redundando con el Jiempo ;y :una 
constante labor de difusión, en prCYYeclw 
del Comercio, Industria y Agricultura 
costarricenses. ' 1 ·: 

Tal es la misión que se ha señalado 
COSTA RICA INFORMATIVA. 

SE VENDE BENEFICIO DE CAFE 
Acabado de llegar, aún en sas respectivas caJas, con capa• 

cldad de cuatro a seis mll fanega; para beneficiar húmedo y seco, 

con o sin planta eléctrica. El más moderno y completo llegado 

al pais lo ofrezco en condiciones de pago muy favorables. 

José Rodríguez Mora - Lado Norte del Parque Central
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Equipo perfecto. Tbe most up·to•date equlpmeat. 

Confort absoluto. Comlort tbroa1bout. 

Cocina excelente y abundante. Excellent Culslne• A bundant 
Menus. 

Lugar de cita de la sociedad 

! 
Rendez· Vous place lor tbe Haute 

y de todos los hombres de Volee aad Business World. 
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Cámara de Comercio de Costa Rica 

Por don Juan Fernández. Morúa, Secretario. 

La "Cámara de Comercio de Costa ld.amarón la atención, ,pues puso a su haber 
Rica" fue fun<la.da en e.l año de 1915 por numerosos y d�initivos triunfos en todo 
elementos del Comercio Importador y lo que se propuso. 
maiyorista, y de la Banca. Sus altas cuotas Los Directores •de ambas organizado
y tendencias un tanto restrictivas limita- nes vieron una ocasión propicia para dar 
ron mooho su engrandecimiento pues, nueva v.i.da a la Cá,mara de Comercio y

aparentemente, no se tomó en cuenta que mayor prestigio a la Asociación de Co-
9-;:. fon.daba una organización en un país m.erciantes y lograron ama.l.gamar ambas 
bastante pequeño en que sus componentes Institucion,es en una sola, la hoy "Cámara 
son prQPC>rcionalmente pequeños. Por otra de Comercio de Costa Rica", que ha labo
parre, su linúta:eión de miembros tuvo na- rado, con notabLe éxito y sin interrupción 
tur�, por resultado que los proble- alguna durante las últimos diez años. 
mas comerci.ades que vinieron bajo su Funcicmes.-Las funciones de ola Cá
coMideración no eran los de todo el co- mara de Comercio de Costa Rica son muy 
mercio en �ne-rail sino única.meo.te los de variadas y sus servicios al comercio local 
un limitado grupo. No podía esperarse e intemacionail son ,constantes y de gran
mucho engrandecimiento en tales circuns- vador. Como medio de comunicación entre 
tancias y la Institución vino a me.nos poco el Comercio y los Poder� Públicos, está 
a poco hasta llegarse a considerar falle- siempre en constante comunicación con 
cida 

, 
los varios fwu:ionarios del Gobierno na-

. Ailgún tiempo más tarde se organizó cionaJ o municipa.t, en asuntos de su i11-
en San José una Asociación de Comer- cumbencia. Tiene siempre como regla 
ciantes, con el fin de presentar una enér- invariable no gestionar nada que no sea 
gica defensa contra ciertos procedimientos justo y h!intficioso, no solamente para ei 
d: gobierno, imposición de impuestos: comercio, o los directamente interesados 
etc., que se consideraban atel1fta,torios a la sino también para eJ. país en general. Ja
libertad de comercio y a los intereses del más gestiona nada que pudiera conside
mismo. Esa Asociación de Comerciantes se rarse como de in�rés exclusivo de un co
compuso .precisamente de la parte general merciante ·o un grupo die comerciantes, 
del Comercio nacional que no había sido con perjuicio para los demás o para el 
tomada en cuenta por la Cámara de Co- país, y a esto, no hay duda se debe, que 
mercio. La organización y métodos de tra- la inmensa mayoría de sus gestiones en
bajo de aquella Asociación bien pl'Onto cuentren buen éxiito y redundan en su ma-

l UN TRAJE DE DISTINCION 1
ES EL COMPLEMENTO DEL CABALLERO; SE LO HACE LA 11 

� \!D 

SASTRERIA DE JOSE D. NAVARRO P. 

ª1 
� � � . l EX-CORTÁDOR DE FONSECA & LAPRADE 11

11 

FRENTE A URIBE & PAGES 11 
�=====================� 
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yor presttgto. Cuando ha sido necesario 
salir a la discusión púhLi.ca -de asuntos de 
importancia que lo requieren, lo ha hed10 
con energía y vigor por medio de la pren
sa diaria, en uno de cuyos periódicos tient 
siempre tu1a sección para 91.IS pubiicacio
nies y c,ampañas. Ehla hizo las vigorosas 
campañas que dieron al fin por resultado 
levantar d espíriru público contra la es• 
peculación cambiaria, ilegando a la estabi
lización monetaria, base de muchos otros 
progresos de que hoy ed país se puede 
ufainat'. Repettñ.das veces ha hecho fuertes 
campañas periodísticas contra procedi
mientos que consideró injustos o incorrec
tos y casi siempre su voz se hizo oír obre• 
niendo la justicia y la corrección. 

La Cámara mantiene un servicio cons
tante de información del que usan todas 
las famas extranjeras y .por medio del 
cual pone en contacto a tales firmas con 
el comt;rcio nacional. En todas partes del 
mundo los comercialllteS o manufactureros 
exportadores han podido obrener numero-

sas relaciones por medio de la Cámara, y 
los interesados en la compra de nuestros 
productos siempre han encontrado en ella 
las informaciones adecuadas. 

La Cámara time un servicio de Arbi
traje, para miembros y extraños, naciona• 
les o extranjeros, para dirimir las contro
versias de carácter comercial. Este servicio 
ha da.do muy buenos resultados y en la 
actualidad se están interesando en él algu
nas Cámaras de Comercio del exterior. 

La Cámara cl.lfflta entre sus miem
bros con lo más connota.do del comercio 
del país y solamente casas de muy peque• 
ña importancia o que tienen por principio 
no pertenecer a oi,ganiza.ciones de ninguna 
clase, no se encuentran en su lista de so
cios. Las varias actividades, de carácter 
especial, se encuentran en su seno con ca
ráctier de asociaciones afiliadas. Esas orga• 
niza.cion.es tienen sus propias Directivas y 
son autónomas, dentro de los Estatutos de 
l.t asociación madre, y tratan sus asuntos 

• -==================, 
NUEVA RELOJERIA SUIZA 1 

~ ====== HUGUENIN Y CO. 

JOYERIA. MANUFACTURA DE CAREY 

SOUVENIRS 

HERE IS SOMETHING 

INTERESTING FOR YOU 

lf you wanl lo bring home a real Cos
larican Sou•enir huy somelhing in our linc 
oí Torloise Shcll. WE HAVE A STOCK 
TO PLEASE ANY CHOICE. 

Combs. Canes, Earings, Bracelels. Cigaretfc 
Cases. Cigar and Gigardle-Holders, Papcr 
CuHers, ele., and everything thal can be 

possibly madc of Torloisc Shell. 

WE GUARANTEE OUR MA TERIAl 
IS GENUINE 

ESPECIALIDAD 

DE LA CASA: 

TALLERES DE 

Manufactura Carey. 

Reparación de Relojes y Joyas. 

PLATERIA 

Grabados en Esmalte. 

efe. 
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peculiares con absoluta reserva e indepen-
dencia de la Directiva General. 

La Cámara está dirigida por un cuer• 
po de vunte Directores, miembros activos 
de la misma, qut son electos cada año con 
toda reguilaridad. Los Directores electos 
para el año de 1931, son los siguientes: 

Presidente, Juan Gmo. Zamora. 
Vicepresident.e, Otón Jiménez L. 
Vicepresident.e, Botto Steinvorth. 
Secretario, Juan Fernández Morúa. 
Tesorero, Alberto Aragón R. 
Fiscal, Raúl Sequeira R. 
Vocal, José G. Lorente. 
V ocal, H.erman K:i,use. 
Vocal, E. W. Knowlton. 
V ocal, Isidro Perera B. 
V ocal, Juan Arias R. 
Vocal, Rogelio Fonseca Troyo. 
Vocal, Roque Fuscaldo. 

farmacia Costa Rica 
del Lic. JOSE ANTONIO 6RAU 

QUIMICO F"ARMACEUTICO 

TELEFONO 3420 

Parque de la Dolorou - San Joa6, C. R. 

Servicio de primer orden, especiali
dad en el despacho de fórmulas con 
medicamentos químicomenlc puros y 
previamente analizados. Todas las re· 
cefos son despachadas personalmente 

por fac:ultafivo lifulado. 

Esfa casa fienc la Agencia exclusiva 
de lo! acreditados producloa: 

DIURll pal,o dlunltica por e1c1lencl1, 
ELIXIR DE GUAUCDL Del Dr. Kuplher, para 
las enfcrmcdade� de las vias resplra
forias, ESTDIHCALINA, para las enfér
medadcs del csfóinagoy RDDB DEPURATIVO 
VEBETAL, para lodos les c,nfcrmcdades 
pravcnicnlcs de los vicios humorales 
de la sangre. 51FILl5. el� .• ele. 

V ocal, Pío Bolaños. 
V ocal., Virgilio Calvo. 
Vocal, 'Diego Quesada. 
Vocal, Máximo T�rán, 
V ocal, Os.vaJd.o Sasso. 
V ocal, Robeirto Madrigal. 
V ocal, Roberto Echeverría C. 

Es de notar que est.e grupo de Direc• 
tores es representativo de las varias activi
dades comerciales del país, punto que 
siempre se toma en cuenta al hacer la elec
ción. En ·a encontramos comerciantes al
macenistas, de td.as, de provisiones, de 
f erre:tería, de. automóviles, de licores, co
misionistas, de Hoteles, etc. En ta! forma 
los varios problemas del comercio son tra• 
tados por los Directores de la Cámara con 
conocimiento práctico e inmediato de to
dos elloo. 
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Peluquería FEMINA BEAUTY

PARLOR 

TEATRO RAVENTOS, FRENTE AL PARQUE - ALL KIND OF WAVES 

Ostenta como credencial 

de la excelencia de sus trab!l

jos, el juicio de su distinguida 

clientela. 

El grabado muestra nuestros modernos aparatos para el rizado 
permanente y toda clase de ondulaciones. 

0 . FRANCISCO BENEDETTI. 

��:8j��::8:�2����� 
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Sección del Consulado 
de los Estados Unidos de América 

Directorio �Mundial de Comercio 

Cada semana el Consulado America
no en San José recibe una extensa corres• 
pondencia de casas manufactureras, ex
portadoras e importadoras de los· Estados 
Unidos qtn: desean establecer relaciones 
comercia.les con Costa Rica. 

El Departa.mento de Comercio Ex
tranjero e Inrerior de los Estados Unidos, 

a fin de promover un acercamiento activo 
entre los comercianteis y hombres de nego
cio de aquella república y los de todas 
las demás naciones del mundo, ha esta
blecido un servicio especial, bajo el nom
bre de Directorio Mundial de Comerán, 
como fuente de información para garatitt� 
zar la honorabilidad de las casas y perso
nas registrad.as en sus archiv�. Cada año 

se practica una completa revisión de estos 
arohivos. 

Generalmente cuando un comerciante 
extranjero se dirige a una casa exportado♦ 

ra acreditada de los Estados Unidos soli
citando la representación de sus productos, 
a�ncia, crédito, etc., ésta pide al Depar
tamento de Com�rcio en Washington los 
da.tos que tiene respecto al solicitanre, los 
cuales le son proporcionados confi�n
cialmenre bajo juramento. 

El Consulado Americano ofrece a 
todos los comerciantes, importadores, ex
,pa1:1tradores, manufactureros, etc., de Cos
ta Rica, la oportunidad de inscribir sus 
nombres y datos comercia.les en el Direc
torio Mundial de Comercio, para lo cual 
pueden pedir fomm..l:arios al señor Cón
sul Am�ricano en San José, por ese.rito, 

Praciom lámparas de pie y juegas de sillones conlortables J muy decorativos. mu entra Ud. aprecias módicos en la 

TAPICERIA LA MODERNA 
EDUARDO VARGAS M. FRENTE A LA FOTO. Hlr�NANOEZ 

Loa estilos de nuestros muebles aon iguales a loa importados Deooración de Cortinajes 
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por teléfono o personalmente, llenándolo 
y remitiéndolo luego al mismo Consulado 
pa,ra ser debidament.e trasmitido al De
partamento de Comercio. De esta manera 
podrán en cualquier tiempo hacer uso de 
los informes que publicará esta revista 
para obtener •ncias y represen'taciones 
y para otras transacciones comerciala, sin 
tener que demorarse en dar re.f erencias en 
cada caso y cumplir con muchos otros 
requisitos que las casas serias de Nort.e• 
américa exigen de aquel.las personas o 
compañías que no tienen su registro co
mercial en dioho Directorio. 

En conexión con el Directorio Mwi
dial, el Departamento de Comercio tiene 
una sección de uOportunidades de Co
mercio" (T rade Opportunities) que pue· 
den a.provechar los comerciantes extranje
ros cuando deseen entrar en relaciones con 
casas de los Es.tados Unidos en deternú
nados ramos. Todo aquel que esté regis
trado en el Directorio y quiera obtener 
agencias o r�taciones, recibir infor
mes, precioo, etc., sobre cualquier clase de 
productos o mercaderías, puede .solicitar 
al Consulado Americano en San J � un 
fomiulario adecuado que pasa después al 
Depa11t:amento de Comercio para ser pu
blicado en ulnf ormes del Comercio" 
("'frade Reiports"), revista oficial de di
cho Departamento que circula profusa• 
mente por todas partes. Al leer esos anun
cios las tasas americanas interesadas en la 
ilínea �va envían sus catálogos, lis
tas, etc.; al firmanite del formulario que 
entonces, puede escoger entre las varias 

ofurtas aqud.la que convenga más a sus 
intereses. 

Durante los meses de junio y julio del 
col'I'iente año se han despacha.do 48 for
mularios de "Opo11tunidades d!! Comer• 
cio" para. el Departamento de Comercio, 
firmados por comerciantes de San José, 
solicitando ofertas en diferentes ramos de 
mercaderías y productos americanos. Mu
chos de ellos ya han recibido cartas de dis
tintas casas en contestación a sus solicitu
des y varios han oboenido las agencias 
que buscaban. 

"Costa Rica Infonnati-va" publicará 
una sección, bajo el titulo de ''Oportuni
� Comerciales", en la cual aparecerán 
numeradas y descritas las solicitudes l'eCÍ· 
bidas de casas americanas en el Consulado 
de los Estados Unid.os, al que pueden di
rigirse los interesados para mayores deta• 
lles. 

Oportunidades Comerciales 

1 . -Federal 131.ectric Company, 8700 
South State Street, Chica,go, Ulinois. 
Desea introducir al país sirenas y 
aparatos de señales para vehículos 
de toda clase. 

2.-Long Beach Mercantil.e Company, 
Oiamber of Commetrce Biulding, 
350 East Orean Boulevard, Long 
Beach, Cailifornia. Busca represen
tante o distribuidor para productos 
y accesorios de a,1.rtomóviles. 

3. ---Oleco Man,ufacturing Co., 2715
Sotwh Miohigan Avenue, Chicago,

pi::•���•;:•;::"�:::•;•= r,;;;E LU;.N �
y Medical Supply Co. f 

- v -
J 

Ap. 434. Dr. M. FISCHEL Co •• Tel. 2883 ll JQSE PEREZ S. t
Abogada y Hotarlaao 

Oran surtido de todo lo necesario para 
Hospitales, Cllnicas, Médicos Dentistas, 1 Oficina: so varas al Sur de Rlatna l 

Home6patas y Parteros. 1 Tdéfana 3519 • Rpartaoa 605 

Calen1d,,..y1'mpa.u de,anfln y •:::J 
h: :A Háganos una visita 

5RH 105E, C05TR RICA 
-

------ .. ----
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LlHnois. Neowtan ag,ente para lápi
ces encendedores especiaJes Pencilite.

41 . -First Inoernatfonal Transport Co., 
29 Beaver Streeit, New York, tienen 
el ramo de arañas y artículos de 
adorno eléctricos y desean represen
tación en Costa Ri.(:a, Catálogo en 
el Consulado Amer.icáno. 

5. -The American Mukigraph Sales
Co., 40th Street and KeHey Avenue,
Cleveklnd, Ohio. AgeWia para mul
tígralos. Distribución exclusiva. 

6. -St.anley, Doggett, Inc., 99 J obn and
11-13 Oliff Streets, New York. In
tel'lesados en compra de cochinilla.

i .-Koppers Produots Company, Kop
pers Seaboard Coke Building, Kear
ny, N. J. Manejan los ramos de 
materiales para construcción de ca
minos, rech�, pinturas, desinfectan
tm, alquitrán y briea, aceites de creq
sota, benzol, toiluol, xyJol, ácidos y 
aceites ácidos de alquitrán. Especial
mente interesados en preparados y 
desinftttanllas para techos. Desean 
iniciar relaciones comerciailes en Cos
ta Rica. 

8. -The Draiper-Maynard Co., Ply
moUllh, N. H. Buscan representante
para distribuir artículos para depor• 
tes. 

9 -Coliseum Battery and F.quipment 
Company, 1616 South Wabash 
A�nue, Chi.cago, Illinois. Desea 
distribuidor o agente para renglón 
completo de acmnuladores y partes 
para acumuladores eléctricos de bien 

cop.ocida calidad y costo muy bajo. 
Ofrecen buenas condiciones. Diri
girse al Consulado Americ�o en 
S,!n J 06é para der.ailles. 

10. -The Falls Rubber Company, Akron,
Ohio. Ofrecen agencia para la dis
tribución de Hantas de muy buena 
calidad y precio bajo, garantizadas. 

11.-Tbe Torridaire Company, Bostou, 
Mass. c.a1entadores especiales que 
se usan como las botellas pua agua 
caliente si.n necesidad de calentar 
agua. Muestra en el Consulado 
Americano. Buscan agente. 

Exposición Internacional de Patentes 

Durante el período comprendido en
tre el 14 y el 27 de setiembre de 1931 se 
ce!lebrará la segunda Exposición Interna
cional de Patentes en el magnífico Mer
chan<lise Mart, el edificio más grande del 
mundo, en Oücago, ILlinois. Esta exposi• 
ción será de interés especial para aquellas 
personas que posean derechos de patente 
en los Esc:adoo Unidos y que deseen nego
ciar sus inventos. 

Los manufaotureros y exportadores 
de Costa Rica podrán aprovechar esta 
oportunidad para presentar muestras de 
sus al!l:ículos ante una concurrencia de 
más de cien mil personas. 

Por medio del Consulado Americano 
se extiende invitación general 'a todos los 
manufactureros, eJlPO�ores,. importado
res, distribuidores y mayoristas para visitar 
la Exposición en calidad de Huéspedes de 

Í SI UD. NECESITA MUEBLES l1 
� DIRIJASE A LA � 
º�===:!"{)- .t) . t:70 

Fábrica de Antonio Avila 

�L 
Calle ta •• e:.re Ave�as e y 10 

�J � 
TELEFONO No. 3494 _J
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la administración. Las personas que t.en· 
gan negocio de e�rw;ión con 1� Esta
dos Unidos pueden comunicarse directa
mente con la Intemat'ional Patent Exposi
tion, Merchandise Mart, dhr'cago, Illinois, 
si dmnn hacer- arreglos especia.les para 
exhibir sus prodootos, pues se puede pre
parar un departamento exclusivo para ar
tículos costamcenses. 

La primera ellipOSición, ceLebrada ha
Ct algún tiempo, tuvo inmenso éxito y se 
espera que esta otra revestirá mayor inte
rés aún, si � en vista de la gran expec
tación que ha provocado. 

Nueva Orleana y loa Mercados Centroamericanos 

Hace algunos días recibimos la visita 
del señor F. V. Dunham, representante de 
la Asociación de Comercio de Nueva Or
leans, que anda en jira comercial con el 
objeto de estudiar los mercados centroame
ricanos y � las pesil:didades-- que exielien 
para aq:ecenta.r el intercambio comercial 
con Nue-va Orleans. Este importante puer
to americano posee una situación suma
mente adecuada para atender a las nece
sidades de los puertos centroamericanos 
del Atlántico. Además de las facilidades 
de emhatque y despaoho eficiente de mer• 
cadenas existen en él numerosas fábricas 
y casas de comercio de gran extensión que 
pueden muy bien competir con las euro-

peas y otras compa.tuas manufactureras 
de �te coniinente. El señor Dunham dejó 
en el Consulado Americano varios pros
pectos y folletos que ilustran completa
lll.ffite a todos aquellos que tengan algún 
interés en adquirir un conocimiento más 
amplio de las actividades de Nueva Or
leans. 

Departamento de Información 

Este Departamento del Consulado 
está bien provisto para satisfacer las nece
sidades del comercio. Directorios, revistas, 
folletos ilustrativos, en fin, todos los me
dios usados por los comerciantes para ex• 
tender sus negocios y relaciones, llegan � 
este Departa.mento para servicio dd. pú
�o en genenl. Entre 9 y 11 a. m. y 1 y 
4 p. m. cualquier interesado puede llegar 
al Consulado donde se le a.tenderá con el 
mayor pla� proporci�nándole todos los 
da.tos que desee. 

El Consulado espera reciprocidad de 
parte de los miembros del comercio costa
rricense en relación a datos que de vez en 
cuando solicita para hacer estudios e in
f onnes sobre el merca.do local. Coopera
ción comprensiva de uno y otro lado es la 
base para un entendimiento mutuo que 
dará espléndidos resultt.a.dos en las relacio
nes comerciailes entre Costa Rica y los Es· 
tados Unidos. 

' 

CERVEZA 
, 

EN VASOS, BIEN FRIA La més 

A 
dellclosa 

50, 
delas 

PILSENER Cervezas 
CENTIMOS 

" ' 

DE VENTA 

IDEAL BAR 
FRENTE 

UNICAMENTE EN EL A FONT A NIETO 

Variado y exquisito surtido de bocas. 

LICORES, REFRESCOS, CAFE EXPRESS, TE, CHOCOLATE. 
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Confort Capitalino 
Para el turista como para el residente de las toallas y d.esinf ectadora automática 

culto de una ciudad, el confort, palabra para los utensilios, aparatos ambos que 
mágica que encierra todo lo que de bueno aseguran un servicio completamente eun

nos of� la vida moderna, es cosa indis- to del peligro de las infecciones. 

pensablt. Así en las grandes ciudades: En sus más ligeros detalles se nota 
New York, Buenos Aires, Habana se la constante atención del personal tradu
abren día a día establecimientos para cida en orden y limpieza. 
brindar ail. visLtante o al residente el ser- Todo dio nos induce a afirmar que 
vicio moderno, es decir confortable. en la Pe,luquería Española se disfruta del 

Nuestra capital, a:I igual de_ aquellas mismo ambiente confortable y distinguido 

populosas urbes, cuenta con establecimien
tos de esta índole. Entre ellos la Peluque

ría Española, establecida desde hace trein
ta y CÍllCO años, ha mantenido la supre

mada y en aquella época como ahora, 
fue y es la más moderna, higiénica y lu-

josa del país. 
Digno de mención es su sistema de 

autoolave a va¡por para la esterilización 

que .caracteriza los salones similares de las 
poblacioll.e;S grandes. 

Don José 'fomás Ferrer, su propieta• 
rio, ha manteni<Ío la práctica invariable 
de integrar el personal con oficiales exper• 
tos en -eJ. oficio, cuyo trabajo satisface 

ampliamente el exigente gusto de su dien
tda, formada por nuestra "eiite" social 

Obserrador 
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Servicio Consular 
Por ESTILISTA 

El origen del servicio consular se re• 
monta a los lejanos tiempos de la anti
güedad. En la historia la palabra cónsul 
aparece por primera vez corno título del 
magistrado supremo de los ,romanos, luego 
fue usa4a por varios emperadores, reyes 
y príncipes orientaJ.es pasando después a 
la Edad Media corno calificativo de cier
tos nobles que ejercían funciones judicia
les en rdación a los dereohos comerciales 
y a las leyes marítimas, principalmente en 
Italia, Francia y España. Los cónsules de 
mar ( consu!s de mer) administraban la 
ju5ticia entre los comerciantes, de confor
midad con un código internacional en pro
crso de f onnación, y su carácter represen
tativo era casi el de ministro público. 
T ambi.én existía la costumbre de concedet 
a los pasajeros de un buque que zarpaba 
para países extranjeros, d derecho de ele
gir entre ellos una persona capacitada y 
tt5ponsahle, que ejerciera durante d viaje 
las funciones de cónsul de navío(consul de 
na-vire) . A la consideración y decisión fi
nal de este funcionario temporal se some
tían todas las dificultades que ocurrían 
entre los vía jeros a bordo o con los mer
caderes de los puertos que visitaban, du
rante las transacciones y negocios que lle
gaban a efectuar. 

A principios del siglo XII el comer• 
cío adquirió tal desarrollo, como q1edio de 
intercambio mercantil y cultural, que sur-

1?0 
(j "Muy bien cortado, 

gió la ne.c:esi.dad de establecer una 1uns
dkción especial para velar por los intere• 
ses oomerciales de cada nación en el ex
tranjero y se pensó que el modo más ade
cuado para tal objeto era mantener un 
agente nacional., como representante inYCS
tido de poderes y privilegios que le per
mitiesen a.tender a los intereses generales 
de su patria y a los particulares de sus 
conciudadanos en el exterior. Este proce
dimiento, que se puso en ,práctica cuando 
comell7Jaban das primeras Cruzadas en 
Europa, ya dejaba entrever la organiza
ción. del servicio consular moderno. En 
esa época todavía no existían los ministros 
diplomáticos acreditados para dirigir las 
rdaciones internacionales y los cónsules 
gozaban de muohos fueros y prerrogativas, 
parte de las cuales han ido desapareciendo 
hasta quedar reducidas al aspecto comer
cial sin derechos diplomá.ti.cos, except.o en 
aquellos países en que se estipulan por 
tratados espciciaAes. 

Los cónsules gozan también de la pro
tJecxión internacional q' los considera co
mo funcionarios tanto del estado que los 
nombra como del que los acepta, adqui
riendo ta! caráct.e<r desde el momento en 
que se les e�ende d exequatur respectivo 
del país en que residen. 

Hoy P\lede ckci.nse que la actuación 
de un consulado es puramente comercial. 
Además del despaoho de pasaportes y ac-

estoy 

= 
� 

satisfecho" Q 
11 Tal es el vei"edido de cada una <le las personas a quienes hemos 

conf !ccionado trajea. 
Mi negocio no termina al entregarle el traje. en ese momento 

comienza el cliente. a ser mi mejor Agente. 

� 
VALENTIN FONSECA 25 vs. Este del Aguila de Oro 

� Teléfono No. 300& e-¿� 
u.================u 
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tos notari:ailes, que requieren secciones es
peciailes, las actívi.dacks consulares tienden 
a ensanchar el comercio de la nación que 
representan y a pt'Oa.11'ar un conocimiento 
más íntimo de la i.di05incra.cia mercantil 
entre su representada y el país en que 
actúan. Uno de sus objetivos principales 
es el acercamiento amistoso y comprensivo 
de -los factores económicos y comerciales 
de ambas naciones, sirviendo de medio 
directo de comunicación en el comercio 
mundiaJ. La Ínitlernención de una oficina 
de esta naruraleza en una transacción de 
negocios asegura has.ta cierto punto fa 
honorabiilidad que distingue a las partes 
inrevesadas. 

A veces se desconocen estas funcio
nes caraicteirístiaas de los consulados y se 
cree que únic.am.ente s,irven para visar pa
saportes. Según hemos visto este concepto 
es erróneo desde el punto de vista inter
nacional porque en sus principios los con
sufados fueron establecidos para repre-

sentar Jru intereses comerciales de una 
nación en el extranjero. 

En el servicio consular, tal como lo 
tienen organizado las grand.es naciones de 
ambos continent.es, se requieren conoci
mientos y estudios especiales que capaciten 
a sus miembros para poder cumplir cou 
sus deberes d: una manera digna y efi
ciente. Por esta razón la carrera consular 
es objeto de prepat"ación dete�da para 
alcanzar una educación adecuada que per
mita a esos represen.tannes Llevar a cabo 
su ddicada misión con el mayor éxito po
sible y a 1la completa sa.tisfacción de la 
patria, que siem¡pre espera de sus hijos el 
máximum de energía y de esfuerzos en 
pro ded adelamo nacional. 

Los reipresentanites consulares deben 
preocuparse por estas funciones distinti
vas de su carrera, dedicándos: al desarro
Ho ded come-r.cio de su país y sirviendo al 
mismo tiempo como factor importante 
para fomentar el progreso de la nación 
extranjera en que viven. 

:--•• 1111111 IIIH♦-♦♦♦♦♦♦--""" .. , .... _,,. .. "' ,-.. ·-·�· '"" ..... o I I "" '""II 

i Pensión Internacional F�
n

::n��::
s 11 

j SAN JOSE - SU VARAS AL NORTE DEL CORREO - COSTA RICA !¡ 
f ......................................................................................................................... ! 

1 Cuartos espaciosos y bien LARGE, WELL VENTILATED !5
ventilados. ROOM S. 

COCINA ALEMANA 

Confortable Instalación 
Moderna. 

-.c.-___________ 9 

GERMAN COOKING 

Modernly & comforta
bly equipped. 

TELEFONO 3727 TELEPHONE 3727 

APARTADO 1458 P. O. BOX14SB 1§ 

............................................................ t,=' ... :,i,··i.:, ! Anni de Buschmann f .:.;:-::,t,, .... 
'f.) .!; i PROPIETARIA • PROPRIETOR f -/ \. . 

i,,,, •• , .................................................... . 
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La Industria Textil en 

Si tratáramos de resumir en una em
presa todos los beneficios que obtiene el 
país de la industria nacional, que a la vez 
que cierra una válvula de escape en su 
economía, puesto que merma la impor
tación, contribuye eficazmente a resolver 
uno de los más delicados problemas so
cia1� de hoy:· la aisis del trabajo; tal 

cernoo su exposición gráfica en nuestro 
número inicial, para cuyo efecto en días 
pasados visiitamos esta importante manu
factura. 

Fuimos amablemente recibidos por su 
actuad. director gerente don Rogelio Sa
prissa y el jteife de la Sección Comercial 
don José Vi�. El primero de e5tos caba-

Sección de Teñidos 

sería, sin duda aJguna, la industria textil 
''El Laberinto". 

Es pues, "El Laberinto", en cu
yos talleres trabajan ciento cincuenta 
mujeres costarricenses y cuyos productos 
loo consumen los costarricenses con noto
ria ventaja en precios y calidad sobre los 
extranjeros, genuino representativo de 
la industria nacional. En tail concepto ha-

lleros es profundo conocedor de la in
dustria textil en la cual ha laborado como 
director de telares en su patria, la herma
na república de El Salvador. Del señor 
Viv!es podemoo ·d:cir que es "the right 
man in the rigbt plaoe" por su pericia, ad
quirida durante años en este ramo indus
trial, en Barcelona, uno de los mas impor
tantes centros fabriles del mundo. 

z ♦♦ttttttt♦♦te ,,,,, •••••••••• ,,,,,, •• ,,,,.,, •• , ............. 
:-: 

[ ENRIQUE VALLE 1 

11 
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fábrica de Muebles finos 
Puertas y Ventanas Artísticas 

Madera. Escogidas 

Pie de Cu�sta de Moras 

Teléfo,.o 3219 

...• ,,. 
Maker oí Pine Pnrnitnre 

Arlialic Ooor1 & Windowa 
Prom Seluled ·Wooda 

OurWork Preferred Alway1 by lhe Ame
ricaa & f.n!lliah Coloniea in Coala Rica 

Aak Your Prienda 
Pool oí CuHla de Moras 

SAN JOSE, COSTA RICA 
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E5'tlÍ.mulados por la franca acogida 
de estos señores, visitamos minuciosamen
tr. los difemites departamentos de la or
ganización, en los que tomamos las impre
siones que a continuación damos a nues-
tros lectores. 

' 

Sección de Teñidos 

La materia prima de algodón o sean 

peratura muy elevada; luego se secan en 
un túnd, sometidas a una corriente de 
aire cailiente y así quedan preparadas pa
ra devanar. 

En cuanto a las piezas enteras, de las
máquinas uJiggers" pasan al túne� luego 
a las máquinas de planchar, doblar y pre• 
parar, en el Departamento de Acabados, 
con lo que quedan listas para la venta. 

Sección de Tejid0$. - Drile:s 1 Cotine:s 

las hilazas, pasan primeramente por este 
departamento para darles los diferentes 
colores que, combinados, han de llevar los 
géneros; también aquí se tiñen, de un solo 
tono, las piezas ya rejidas, por medio de 
las máquinas "Jiggers". Mediante proce
dimientos técnicos que pemúten garantizar 
colores firmes y duraderos, . las hilazas lo 
obtim-en en grandes tanques a una tem-

Sección de Urdidos 'Y Tejidos 

Las hilazas ya teñidas y secas pasan 
a las máquinas de devanar para ser deva
nadas y puestas en carrelleS, en lo que se 
colocan en las urdidoras. 

Estas máquinas enrollan las hilazas 
en bolillos o plegadores, forma en que las 
reciben los telares para combinarlas en los 

1·······;�c::::�:��?-������:;�:·�·-······1 

: De las f acullades de París y Viena �
I 

From the Univeuities oí Paris and Vienna : 

i 75 V•• al Norte del Col'reo 
J1011 

75 YAl'd• Nol'lh of Po•t Offlce � 

¡ 
TEL. 

=�: JOSE, �OSTA 
:.�::

E - 2712 ¡ 
: i 
.............................................................................................................................
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colores que han de formar el dibujo de 
la tela. 

Tejidos de Punto 

Esta '"sección, equipada con telares cir
culares y maquinaria accesoria, produce 
toda d.ase de artÍGulos de punto: ropa 
interior para amboo sexos etc. 

Sección de Acabados 

Cerno lo indica su nombre, el acaba-

Confección de Ropa 

Además de los depar,tamentos men• 
clonados, cuenta El Laberinto con d de 
Confecaón de Ropa, equipado con maqui• 
naria moderna y rá,pida. Ha.y dos má
quinas que cortan hasta cuarenta docenas 
de piezas, de una sola vez. 

La Oficina 1Técnica 

En ,la Oficina Técnica se estudian los 

Sección de Tejido� de Pim/o. 

do del producto se verifica en es.ta Sec
ción; sus máquinas aplianohan, doblan y 
preparan las piezas elaboradas. Una nota
ble mejora será introducida en la Sección 
de Acabados con la próxiiQa llegada al 

país de un nuevo modelo mecánico, de lo 
mejor y más moderno en su línea. 

nuevos dibujos para lanzar al mercado y 
se comprueba. la resistencia de los hilos 
con aparatos adecuados para eLlo. 

El Taller de Reparaciones 

Toda la maquinaria de la fábrica es 
reparada aquí, para lo que se cuenta con 
un equipo completo. 

• 

f elipe J. Al varado y Cia. Sucs. 

. cr=�==�¿v 

�
f" Carlos Ma!!!�,!;!nández P. '°1� 

S. A. 

AGENTES DE ADUANAS 

CON OflCINAS EN 1
LIMON :-: SAN JOSE. 

PUNTARE.NAS 
•i��!!!!!!!!!!!!!"!!!!!!!!!!"!!!!!!!!!!"!!!!!!!!!!"!�!!!!!!!!!!!!!!!!!!!"!!!!!!!!!!"!!!!!!!!!!"!!!"!!!!!!!!!e

Especialidad tn puutu r,mo,iblea 1i1!1m1 füra' 1 
Dufour. Calm , puent11 por el 1ill1m1 Yalay r,ar· 

� 

c1l1n1 "1i1 corom". Dentaduras parci1lu o co■• 

� 

pl1!11 dt porcelana. oro. 1luminio. l1colit1 r 
caucho,. Tr1l1mi1nto de la piorrea almiar. 
Horu de Oficina; De 8 a 11 y de 1 a 5 

frente a la Segunda Seccieln de Pallara, Att. 3a. 

� Apartado 1252 -----=� 
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El Laboratorio 

Cuidadosamente clasificados y colo
cados en una estantería, encontramos en 
ei Laboratorio, un extenso surtido de co
lores procedentes de Alemania. Con ellos 
se preparan las fórmulas para teñir. 

Producción 

La producción actual es de cuatro-

acerca de los procedimientos fabriles, va
mos a hablar algo de la nueva organiza
ción. 

Desde Mayo del corriente año, los 
señores R. Sapr�sa y Cía. S. en C. cons
tttlJo/en la nueva empresa de esta industria 
nacional. De la eficiencia en sus gestiones 
administrativas nos bastará decir que des
de la fecha mencionada la producción ha 

Srcrión de Apte${os y Acahado:J 

CÍffltas mil yar,das por año, mereciendo
especial mención, por la gran popularidad 
de que gozan entre el público consumidor, 
los siguiiem!� driles: 

Chantún, Cordur<>'Y, lr�ú, Kaiser, Na
cional, "R", Perro. Además se manufactu• 
ran memlilllas, delantales, cotinis, paños 
de todas clases, cnales, ropa interior, etc. 

Organk.ación 

Y a que hemos terminado la narración 

aumentado un cincuenta por ciento, con 
lo cual se ha benefic:wio el personal, que 
percibe su numerario por obra o destajo; 
lográndose también poner los precios más 
bajeis que los extranjeros con la ventaja 
para el consumidor de obtener W1 artículo 
recién elaborado, circunstancia decisiva 
para la durabilidad de la ropa. 

Conve.rsando con d señor Saprissa, 
este caba.1lero tuvo pa:lahras de elogio pa
ra la obrera costarricense como laboriosa 

Para Servir a Usted � 
r•..,•---•¡

� EN N�Rº -

1
, Erwin Wedel Quirós 1

1 � NUEVO Y AMPLIO GARAGE Dentista 

200 var•• al •ur del Aaventó• 
Reune los mejores condiciones poro 

REPARACION, CUIDO Y LIMPIEZA DE 
AUTOMOVILES 

Tel6fono 3775 Ap■rtado 63 

� DONATO Y&LESIAS, Propietario 

5: Coa difficiele alloa de f.xperieacia ofrece 
B · ·• • · 1 1· d lit aua aen1c1oa pro1ca1oa• es • au e■ ama • 

l clientela ea au

i NUEVA CLINICA 

75 varas al Sur de Paquetea Postales 
�MMMM IMMIM\MMMM:: 
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y aplicada, cualidades que en su concepto, 
ha.n. contribuído mucho a su fácil prepa• 
ración en esta industria, mediante la ense
ñanza de sus directores. Nos dijo tam• 
bién qu� ha quedado gratamente impre
sionado de la competencia y laboriO&idad 
del person.a.l tico. 

La nueva empresa está consagrada a 
int'?nsificar la produxxión para poder aba
ratar aún más 91.lS productos y así poner
los cada vez más al a:karu:e dd conswni
dor. Con este fin se ha importado nueva 
maquinaria. 

La buena calidad de las telas produ-

cidas por El Laberinto, depende en mucho 
de su jefe de fabricación, don Antonio 
Viv-es, qui.en ha sido fabricante de tejidos 
en Barcelona por más de treinta años. 

La industria textiJ en Costa Rica, 
gracias a estos demenitos, cuyos conoci• 
míen.tos son el resultado de una verdadera 
especialización, está alcanzando su máxi
mo grado de perfeccionamiento y poc:k
mos decir con fundaclo orgullo que hoy 
nuest'ro país está a la áltura, en calidad, 
con las rw.ijores ind'1.15trias del ramo en los 
más avanzados países del Mundo. 

1 

� 

Nuevo Café y Salón de Te de la 

Pastelería LA SUIZA 

Junto al Almacén Villalobos Avenida primera 

No olvi :Je visitar e1te Salón donde encuentra Ud. todo bueno, 

CAFE, CHOCOLATE, TE, HELADOS, REFRESCOS Y TOSTELES 
PARA EL MAS PINO GUSTO 

Servicio a Domlclllo • TELEFONO 3779

Tome CAFE DE COSTA RICA, el mejor del mundo 
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AGENCIA GENERAL 

para Centro América, 
Cuba, ColombiayPanaR1á. 

American and Euro 
Con Sede: NI COLAS 

San José, Costa Rica FRENTE AL DEPARTAMENT DE 

AGE�CIAS 

Adolphe Hursl & Co., lnc. 
Tole do H. Becker 
R. Melnik
Reform Molaren f abrik
Huberlus Raab Boolsmoloren
Kühnerl & Co.
Becro R. Belzer
Julius Plesch

Industria Serien 
Succ. Di B{ Faure 
Filatura Italiana 
Foglio Secando 
Gravattificil' •Elisia• 
Prieto Ronchetli 
Soc. An. Scotli & Co. 
Pompei Macaroni F. lng. 

Amdis A. & M
Esslen & Co. 
Chemnilzer Ha 
August Graef 
Wilh. Scroder 
Winler & Uh!) 
Wilhelm Hüen 
Emil Hermes 
Gebrüder Kna 
Papierfabrik 5 
K. E. Mnrlini 
Gebr. Prinzler 
Koch & Albrtt 
Rohl,g & Co. 
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Con el señor Contador 
del Departamento de Paquetes Postales 

En primera línea, entre las activida
des que afectan al comercio importador, 
está el Depal'taanJen:to de Paquetes Posta
les. Por esta oficina pasa un porcentaje 
considerable de las mercancías que nos 
llegan del exterior, prestando inestimabLes 
servicios, especialmente por la economía 

de. tiempo que se deriva de la rapidez en 
el desalma.cenaje y entrega a los destina
tarios. 

En nuestro afán de tratar temas de 
utilidad práotica para los lectones de 
COSTA RICA INFORMATIVA, visi
tamos en su despaoho a don Próspero 

..... 
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ITcl DE PAQUETES POSTALES P. O. Box 636 
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Morales, Contador del mencionado Depar
tamento, quien nos facilitó muy gustoso 
la importante ilustración sobre el particu
lar que a continuación trascribimos a 
nuestros leotores. 

La Aduana Postal se cttó en la ad
ministración del Licenciado don José Joa
quín Rodríguez para facilitar 1a importa
ción de mercancías en pequeñas cantida
des, como un servicio a los particulares y 
al pequeño comercio. 

De esta manera, todo lo que arriba,ra 
por esta vía no tendría que pasar por la 
Aduana C.Cntrai sino que del ferrocarril 
se haría traer directamente a la oficina, 
Jándole inmediato despacho a su destino. 
Al principio se fijaron cinco kilos. como 
máximum de peso por bulto, Juego se 
awnentó al que rige en la actualidad: 10 
kilos, de acuerdo con los Convenios Pos
tales celebrados por el nuestro, con los si
guientes países: 
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Alemania, Argmtina, Bélgica, Brasil, 
Centro América, Cuba, Colombia, Oüle, 
Ecuador, Estados Unidos, España, Fran
cia, Inglaterra, Holanda, México, Pana
má y Suiza. Tan pnktico resultó el nue
vo sistema que todo el comercio ha con
tinuado sirviéndose de él para los artícu
los importables en paquetes. 

Los mismos Arancel:s que rigen las 
Aduanas, son los de Paqu�tes Postales, 
siendo el mínimo de derechos <f. 1.00 por 
bulto. 

Ademá,s de los derechos se cobran los 
siguientes recargos: 

Impuesto Consular: 

8% sobre los aforos de <f. 8.00 en 
adelante. 

4% sobre los aforos de menos de 
<f, 8.00. 

Recargo de Aduana: 

2% sobre los derechos. Este recargo 
fue creado por la anterior administración 

dd señor Gonzá.Lez Víquez, a instancias 
del comercio de San José y con el fin de 
que no fuera refundida la Aduana de esta 
ciudad en la de Limón, como lo tenía pro
yectado el Gobierno, por vía de econo
mía. 
Construcción de casas baratas: 

</, O.O½ por cada kilo. Data este re
cargo de la administración de don Julio 
Acosta, creado con el fin de aliviar el 
problema del inquilina.to. 

Muelle: 

'/t 0.02 por cada kilo. 

Con'Yersión: 

Por cada gramo, P"..so neto de breva,. 
tabaco en rama, hebra o picadura </. O.O¼. 

Por cada gramo, peso neto, de ciga
rros o puros <f, O.O l. 

Cad� paquete e, cajetilla de cigarri
llos, cuyo contenido no exceda de 16 uni
dades, ni de 25 gramos de peso, incluyen
el empaque o envoltura </, 0.05. 

J. PIEDRA C.
SASTRE AMERICANO 

AMERICAN TAILOR 

Ofrece a Ud. el resultado de au larga práctica en loa 
Estados Unidos, que lo capacita en la confección de 

LOS MEJORES TRAJES DEL PAIS 

&ran variedad de casimires de las mejores marcas 
inglasu y artlculoa para caballeros. 

Awenida d1 la■ Damu • 75 ,aru al oe■te del Paniu• llloraztn 

........ ,, ...................................................... ..... 

Offera you the reault of his long practica in the United 
States fitting him for making 

The Best Clothes in Costa Rica 

Large variety of engllsh cashimeres and gentleman 's. 
furnishings. 
T& yarda we■t •I lllaraz,n Park Awenlda de la■ Damaa 

•
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(Los cigarrillos sueltos o en paquetes 
de mafor tamaño, pagarán el impuesto 
proporcional sobre la base antes dicha, y 
cualquier fracción ex.cedente se considera• 
rá como paquete o cajetilla completos). 

Cada encendedor de bencina, o me
cha u otro aparato similar </, 5.00. 

Cada 25 centímetros de me.cha extran
jua para encendedores </, 0.02. 

Cada baraja de poker (naipe inglés) 
<t. 1.00. 

Cada baraja de cualquier otra clase 
<f. 0.50. 

Cada botella o litro de champagne o 
licores extranjeros destilados '/t 2.00. 

Papel de fumar, el kilo <f, 6.00. 

Emergencia: 

(Ley 31 de Julio de 1931) • Las mer
caderías en general sufrirán un recargo 
de un 10% sobre los deredios de Aduana, 
propiamente dichos; de esta regla se ex
c� las sustancias alimenticias que la 
clase 8' dd Arancel comprende y que se 

"Más uarantia y confianza" 
PARA TODO SERVICIO DE AUTOMOVIL 

EN LA CIUDAD O EL CAMPO 

brinda al viajero la seguridad 

de llegar bien. 

Reparación de Automotores 

especifican en las partidas siguientes: 
103, 104, 105, 106, 107, 108, y 109 (me
n•s el vino tilllto para mesa en botellas), 
ll0, 111, 113, 116, ll8, (menos los vinos 
secos o dulces adicionados de vegetales 
aromáticos) 119 y 120, que tendrán úni• 
camente el 5%. El recargo de emergencia 
se· liquidará inmediatamente después de 
los deredios de aduana. 

Contribución de timbre: 

El tabaco en rama y el tabaco en he· 
bra o picadura, importado del exterior, un 
céntimo por cada 25 gramos; 

Los cigarros puros extranjeros, un 
céntimo de cada unidad cuyo peso exceda 
de cuatro gramos; 

Los demás medio céntimo, por cada 
cigarro pequeño; y 

Los cigarrillos importados, un cénti
mo por cada paquete o cajetilla cuyo con
junto de cigarrillos no eXJCeda de .die
ciseis unidades ni pese más de veinticinco 
gramos. La fracción excedente en cada 

"More safety snd confidence" 
FOR ALL AUTOMOBILE SERVICE 

IN. THE CITY OH COUNTRY, 

gives the traveller 

sale arrival. 

y automóviles ·de alquiler. Automobile Repairs. 

Co■tado Sur del Teatro Nacional South 1ide National Theatre 



• 

24 COSTA RICA INFORMATIVA 

paquete se considerará como cajetilla com
pleta, y en todo otro caso el impuesto so
bre cigarrillos sueltos o en paquetes de 
más tamaño, se regulará en la proporción 
indicada. 

El pago del impuesto de timbre, se 
hará pegando los sellos por valor de su 
importe al pedimento de desalmacena je 
de la maiteria gravada, la cual no será en
tregada al dueño o consignatario, mien• 
tras d Alcaide de la Aduana no haya 
practicado el registro de los bultos y exi
gido el timbre del pedimento conforme 
con el número y peso neto de los tabacos. 

A los comerciantes que tiienen Paren
te Nacional de más de </, 15.00 trimes
trales, se les exime del 5% de los derechos, 
sobre el valor original d:e la factura. La 
patente en referencia es extendida por la 
Municipalidad y se paga por trimestres 
adelantados. 

Ha.y una patente especial para Boti
cas y Farmacias establecidas en el país, 
por la cual sólo a ellas se exime del 

5% en los artículos del ramo. Las drogas 
estupefacientes no podrán ser importadas, 
sino mediante la Secretaría de Hacienda 
y por cuenta del farmacéutico interesado 
quien deberá tener patente de botica. 

Para el transporte de los bultos desde 
las bodegas de los ferrocarriles a las de 
Paquetes Postales, se cuenta con un ca
mión, adquirido en la presente Adminis
tración. 

Desde el año 1904 en que se recau
.daron </, 90,178.50 en esta oficina, sus 
actiividades han v.enido en aumento pro
gresivo año por año y así vemos que en 
1929 los derechos cobrados ascienden a 
<I, 1.762,814.44. 

Inquirimos del señor Morales, ¿cuán• 
to tiempo hace que presta sus servicios en 
este ramo de la Administración Pública?, 
a lo que él nos conte9tÓ: 

-Ue:gué al Departamento de Paque
tes Postales, bace 27 años, estando en la 
Presidencia de la República don Ascen
sión Esquwel, y desde esa época día 

1 BOTICA 
F

�N�AD��N �!!!LDROSA 
• 1 

PROPIETARIO: Elías Jiménez Rojas. 

ADMINISTRADORES: Emilio Jiménez Pacheco y 
Manuel Gutiérrez González. 

MODO DE IMPORTACION: 

Pequeños pedidos renovados con frecuencia. 

REGLA DE EXPENDIO: 

Bajar los precios para multiplicar las operaciones; 

suministrar al cliente lo. que él en verdad solicita. 

1 
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flPREClflBLE AMIGO Y COLABORADOR 

Señor Francisco A. Mendieta 

Desposeídos por completo de tienden• 
cias adulonas, sentimos verdadera compla• 
cencia al honrar nuestra revista con la 
efigie de este joven intelectual, de cultura 
exquisita y carácter ampliamente servi
cial. 

Del señor Mendieta son las frases 
sobre Costa Rica que aparecen en la sec
ción inglesa del presente número y que 
han sido publicadas en una revista de los 
Estados Unidos. 

Con la mejor voluntad por cooperar 
al progreso de nuestro país, demostrada 
prácticamente en todas sus actividades en 
el Departamento F.conómico-Comercial 
del Consulado Americano, ha prestado 
inestimables servicios en la publicación 
del número inicial de COSTA RICA IN
FORMA TJVA. 

F
----·---

por día he consagrado mis mejores esfuer
zos a servir y complacer nuestros relacio• 
nados del comercio, en armonía con los 
intereses del Estado y es motivo de agra
do tanto para mí como para mis compa
ñ:eros de labot'es, manifestar que de nues
tro servicio el Comercio y demás entida
des que importan por esta vía se encuen
tran satisfechos. 

1 �,!!o�e�� !r:�a���er!n!t�;
1 Acaba de recibir: Gaiarcina, HEMO

TONINA, Serafon, Herrocitocerum 
'

Hasta aquí la información del señor 
Morales, que agradecemos muy sinoera
mente 

1 Bismutoidol. 

1111111 1111 llicim d1111 &11111111 llictrim 

!e__ Apartado 18 - San José 

.,. .............................. ,...,.. .............. ----� ....................... -------=----------
Unicos en Costa Rica 

E1pert01 en la coafeccldn de calzado 11peclal para cada ple. 

TEcaica analbmica para piu defttluoaoa. 
"fl ·calzado de dialiaci6a a Precios de Situad6n" 

Conti11uo al Teatro Nacional en 

��
º

r! EL RE e o R D Zapatería 
The only store In Costa Rica exoerts in fitting 
feet. Special shoe for each foot & Tecnical 

atudy of d,formed feet. 

"Distinctive shoes at moderate prices" 

In front Hotel of Coata Rica. llell to llational Theatre. 

h.,-- .,_;;====---=iiiiiiiiiii---........ .;,......---------=iiiiiiiiiii---=iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii---oiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii---.-0 .. 
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Maderas 

La madera ocupa el cuarto lugar en
tre los articulos exportados por Costa 
Rica con un monto en el año pasauo de 
más de un tercio de millón de colores. 

Si se toma en cuenta que las más 
grandes regiones productoras de maderas, 
como el Guanacast.e, carecen de vías de 
comunicación que faciliten el transporte 
del producto a los mercados principales 
1:> centros de aotividades, los puert:.s etc., 
esta dfra es promesa de un futuro des3• 
rrollo de esta industria que la coloque en
tr-e las .principales fuentes nacionales de 
producción. 

El ferrocarril al Guanacaste, hoy en 
estudio por la Secretaría de Fomento, se-

ría en nuestro concepto, el medio ideal 
para estimular la explotación de los gran• 
des bosques que en aquella feraz región, 
esperan la mano dinámica del hombre 
para brindarle una maravillosa variedad 
en maderas para todos los usos, con exce
lentes cualidades de durabilidad y resis
uru:ia; ellas son las llamadas maderas na
cionales: guayacán, pochote, caoba, cedro 

nácionales 

amargo, genízaro, espabel, laurel, guap1-
nol etc. 

Como modelo de abundancia y va
riedad tenemos la finca "Curú", propie
dad de Mr. William Brealey, situada en 
el extremo de la península y con una ex
tensión de mil seiscientas manzanas. 

Esta firu:a. produjo la tuca más gran
de que se ha cortado en el país, con una 
medida de 60 pulgadas cuadradas por 
cinco varas de largo, dando un total de 
cuatro mil quinientas pulgadas. Puede 
apreciarse claramente en el primer graba
do, en que también aparece su propietario 
Mr. Brealey. 

Las maderas producidas en el Gua-

nacaste son traídas en balsas formadas 
con las mismas tucas, hasta Puntarenas. 

Además de la up,portante finca "Cu
rú", Mr. Brealey constituye una de las 
empresas madereras más completas del 
país, con un Aserradero, Depósito y Al
macén establecidos en esta ciudad: Su ven
ta es de seis mil pulga.das diarias, también 
-exporta caoba a Italia. 
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El segundo grabado muestra el patio El administrador general de la em-
del Aserradero y una existencia de tres presa es Mr. William Brealey hijo, quien 
mil trozas listas para elaborar, con un abriga grandes esperanzas en el futuro de 
valor míru.mo de </. 120,000. esta industria costarricense. 
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@la�la I GRAN HOTEL CONTINENTAL illa�lS3@ID S�AOO EN EL CENTRO DE LA CAPITAL CENTRALL y LOCATED IN THE OAP�L � 
� RESTAURANT ••• CANTINA :-: BAR ROOM 
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� PROPIETARIO JULIAN PASTOR M. PROPRIETOR � 
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V Edilicio Conatruldo Expr1umen11 para el Hotel y 88 Earthquakt Proof Bulldin& 811111 8pacl1llr for ¡ m Habilacionea Eapeclalea oara Familias. 88 Speclal Room, lor Fa■llf. 

� contra Tamblor11. Cuartos con Ba�o de I Hotel Purpoaea. Rooma with B11ha Hot and 

�V 
Agua Fria y Calienta WATER CLOSES· Cold Water. w•TER CLOSETB. 
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Se Atienden Ordenu para Speciel Atentlon to 
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SAN JOSE, COSTA RICA 
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JOYERIA 

Scri�a y González 
Bajos del Hotel Europa 

Ap. 1376 - Tel. 3980 

1 
San José, Costa Rica-- --·-

Sastrería Central 
DE--

MANUEL MAYORGA H. 

Ofrece a sus clientes y al público en 
general un buen surtido de casimires 
ingleses de los ULTIMOS estilos. Con la 
práctica de 20 años en el corta. 

boina Sur-Oeste del Colegie de Señoritas 1 •�������-
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Mr. David Jackson Duke Myers 

Mr. DAVID JACKSON DUKE MYERS 

Cónsul de los Estados Unidos 
en Costa l&a, 

El actual señor Cónsul de los Esta
dos Unidos cuya fotografía avalora esta 
página, desde su llegada a esta capitál en 
Marzo del corriente año, y al igual que 
en todos los paíi.es en que ha residido en 
el desempeño de sus funciones, ha tratado 
de i�ntificarse con todos los aspectos de 
la vida nacional para cooµerar eficazmen
te en el adelanto del comercio, fomento 
del turismo y otros ramos relacionados 
con su unpollt:ant:e cargo, 

Su línea de conducta tiene por base 
el m-ejor entendimiento y más amplia 
cooperación Pan-Americana, en la convic
ción de que lo que es bueno para nuestros 
países lo es también para los Estados Uní-

dos y que por lo consigu.ienr.e. lo que es 
malo para nuestra patria lo es igualmente 
para la suya. 

El señor Myers nació en La Fayette, 
Georgia, el 5 de abril de 1877. Cursó sus 
estudios preliminares en la Universidad 
de Georgia graduándose de Bachiller en 
Ciencias y Letras el año 1900, luego es
tuvo un año de graduado, habiendo ac
tuado como principal de la universidad. 
Fue profesor en las Islas Filipinas de 1901 
a 1903; en 1905 Ingeniero Civil de la Ad
ministración del Ferrocarril Imperial Chi
no; de 1905 a 1912 Agr�nsor del De
partamento de Tierras de las Islas Filipi
nas. El 24 de agosto de 1912 se sometió a 
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exámenes para la carrera consular sien.do 
nombrado cónsul en Puerto Cortés; el 24 
de abril de 1914 pasó a !quique en funcio
nes de su cargo; el 5 de febrero de 1915 
fue nombrado cónsul de la sétima dQse 
según aota aprobada en esa fecha;. el ¡ de 
marzo de 1915 fue asignado a Punta 
Arenas, Chile; más tarde siguió desempe
ñan.do su servicio en Buenos Aires el 3 dé 
noviembre de 1917; en Montevideo el 21 
de julio de 1919; pasó a la clase quinta 
del servicio consular el 5 de setiembre de 
1919 y a la cuarta el 4 de julio de 1920. 
El 6 de abril de 1923 fue agregado al ser
vicio del Departainento de Estado; el 30 
de agosto de 1923 pasó a San" Luis de 
Potosí; de este lugar foe a Durango el 
21 de setiembre de 1923. Según la nueva 
ley fue nombrado Funcionario del Servi
cio Extranjero de la quinta clase el 19 de 
julio de 1924; asignado a Chihuahua el 
24 de mayo de 1928; a Tegucig.ilpa el 3 
de abtl de 1929. �asó a la cuarta clase el 

9 de mayo de 1930. El 24 de marzo de 
!'931 ldégó a San José de Costa Rica con 
el mismo cargo de Cónsul. 

El 18 de Íébrero de 1909 contrajo 
matrimonio con la estimable dama Susiie 
E. Me-Coy' de la alta sodooad de GeMgia,
quien se encuentra actualmente en esta
capita•l en compañía de sus dos hijas Sa
die y Mary, la prÍrt\)Úl graduada de perio
dismo de la U ni.versidad de Georgia y
la segunda estudiante del mismo curso en
dicha Univ-ersi.dad, que regresarán proxi
mamente a los Estados Unidos tan pronto
tetminen sus vacaiciones.

El señor Myers ha sklo uno de esos 
hombres, que como el actual Presidente 
de los Estados Unidos, toda su vida la 
han empleado en hacer algo útil y desem
peñar con a.cierto los más difíciles puestos, 
hasta el punto que por doquiera han pa
sa.do queda una hueLla imborrable de dina
mismo y acción, traducida en mejoras y 
servicio en beneficio de sus semejantes. 

PUROS 

CAMBRONDO 
Loa Campeones 
del Presente 

La única verdadera 
Fábrica de Puros en 
Cosla Rica que m11n
liene su producción 
y fama. 

Premiada con Medalla 

de Oro, en la Exp11icidn 

Nacional de 1930. 

Especialidad en vi
tolas de lodo estilo 
para los gustos mós 
refinados. 

Telef:1.iá10· 
. . 

San José C.R. 

TABACOS LIGADOS 
EXTRA FINOS DEL 

PAIS Y EXTRANJEROS 
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El señor Vice-Cónsul de los Estados Unidos 

El señor Roderick William Unckles 
desempeña actualmente el cargo de Vice
C.Ónsul de los Esta.dos Unidos en Costa 
Rica. 

El señor Und<les nació en Brooldyn, 
Nueva York, el 18 de noviembre de 1870. 
Cursó sus estudios en esa ciudad y luego 
estuvo con el Agente Consular America
no en Puerto Limón. De 1904 a 1906 y de 
1907 a 1914 con la Comisión dd Canal.

También trabajó con el ferrocarril del 
Ecuador durant.e un año y con el de Ni

caragua durante seis años como vice-ge• 
rent.e. El 2 de diciembre de 1921 fue nom
brado Vice Cónsul en San José y ha estado 
sucesivamente en San José, Puerto Limón, 
San Salvador, hasta quedar nuevamente 
en esta capital, donde reside su familia. 

El 18 de noviembre de 1891 contrajo 
matrimonio con la estimable dama doña 
Josefina Vargas Quesada. 

El señor Unddes se ha identificado 
completamente con Costa Rica y goza de 
gran estimación entre todos los elementos 
sociaJes, diplomátticos y comerciales. En 
el desempeño de su honro.so cargo ha lle
gado a adquirir un extenso y profundo 
conocimiento del país y de todas las ma
ni�iones de su movimiento mercantil 
y económico. 

L Almacén de Materiales

n para Za�atería 

EDUAR
1

DO MORA 

l Apartado 487 lelálono 2651 

SAN JOSE 
L-,::=_ =====�i

� --�f-
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EMPRESA INDUSTRIAL INDUSTRIAL PLANT OF 

MAUD C 1URLIING 
Teléfono 3282 Apartado 1155 -·- San Jo••• Co•la Rica 

Unica Planta Past,urizadore de Helados en el peís. 

Especialidad: NAPOLITANOS y COLEGIALES 

SALONES DE EXPENDIO: 

CURLING, Bajos del Teatro Raventós; 

CENTRAL, Av. Central, frente al Bazar La Casa 

En ambos solones enconlrarán un servicio especial de HELADOS, TOSTELES. OUE

OUES. TE. CAFE. CHOCOLATE y SANDWICHES. Atendemos órdenes para fleslas 

sociales. m11frimonios, cumpleaños y b11ulizos. 

NUESTROS SALONES SON VISITADOS POR 

LAS PERSONAS DISTINGUIDAS Y 

DE BUEN GUSTO. 

TELEFONO 32&2 - APARTADO 1155 
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Costa 

Let me say a fiew words concerning 
Costa Rica, a wonderf ul tropical. country 
which mother Nature has decked wit:h 
her most gorgeous regalia. 

Costa Rica offers to travelers the 
unique !.>eauty of its landscapes, the chann
ing and irr-!Sistible attraction of its fair 
women, and the f rank and generous hos
pitality of its open-handed democracy. 
Tourist interest has developed to a large 
extent in tihis republic, and at all times 
\'isitors eagirly seeking to carry away the 
attractive souvenirs of thsi privileged land 
arrive by air and sea. 

Comfort and good dimate character
ize the �pi.tal city, San Jose. Recently 
the Gran Hotd. Costa Rica has thrown 
up to the slcies its majmic building of 
ultramodem architecture. This hotel 
furni9hes th: tourists with the latest con
veniences consonant with the best hotels 
in the world. Located in the very center of 
San J ose it is an ideal spot for organizing 
excursions and smaH trips in the city, its 
roof commands a most beautiful view of 
the capital's picturesque surroundings 
with its background of lofty blue moun
tains. 

Fine modem highways wi.oo through 

Rica 

ddightful valleys past emerald slopes 
where the aromatic beri,y of the coffee 
tree offers its ruddy glory to the passen
ger, reminding him of its insuperable 
flavor of world. wid: f ame. The clear blue 
sky, the luxuriant vegetation, the shin.ing 
foliage, the exotic peasant huts; every
thing contribuites to stir the traveller's 
admira.tion whose enthusiasm is constan�ly 
kept bubbling ov�r. The old volcanoes of 
Irazu and Poas, gigantic sentries keepíng 
wa.tch over the countcy, welcome the trav
ekrs who ari:ive at their suhmits, to 
remam spellbound gazing at the marvelous 
panorama tihousands of f eet below; Costa 
Rica spr�ad out like a living map before 
their eyes, with the �ilvecy immensity of 
both oceans constantily wooing its beautí
ful coasts. 

This countcy is an excellent rendez
vous for recreation and. vacation trips. 
The ports of Puntarenas on the Pacific 
and Port Limon on the Atlan.tic are duly 
equippe<l, and lively sce111es of tropical 
hues greet tourists on their arrival. The 
Pacific railway from Puntarenas to the 
capital runs along the sea-shore for a 
while with t:he Pacific waves al.most 
kissing it, and then lo9es itself amidst a 

-

Curling Tea Room. Raventos Tl)eatre 
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network of hill.s, knoLls and pass.es that f
"'"'""'"'""""""""'" .. """'"'""'"'" íl 

continuously maintain the travdler's 1 
attention and keep his camera busy. The R E s M y T u & e o oAitlantic R:ailway is perhaps more pictur- 1 • • lil • 

esque th.an the Pacific; the river Reveo- AGENTES DE ADUANA 1
train and $parkling brooks of crystalline - • = , --
tazon seems always engaged in racing the 

1 
__,. " + • �

1
water form whimsical cascades and falls 
down tbe mountain slopes. Daring bddges 

I 
SIN JOIE - LIMOl PUIIIRENIS 

E �=::f !:::i: �Fk:� _"'": .. �-�:�� .. :'.:.�-�:-�:.==1 
continua! admiration from the passengers. 

'Promotion of T ourism in Costa Rica 

0n July 10, 1931, a decree was issucd 
by the Executive and Legislative Powers 
creating a Nacional Board of Tourism, 
whidt will dedicate its aotivities to pro
moting tourists' interests in Costa Rica. 
Special facilities are granted to tourists 
visiting t!his country. 

The following excer.pts, taken from 
the above mentioned dectte, will be of 
interese to di.ose engaged in tourism: 

''Anticle l. - Witih a view to stimul
ating the tollt'ist trade and immigration 
-in rthe R,epublic, diere is created an entity 
to be known as the "Nationa.l Commission 
·of Tourist Trade", composed of seven
members. One Deputy ( Congressman)
-designated by the Chamher (Congress)
in eaoh session shall be ex-officio memher
of this Commission.

"Art:icle 2. - To make up this Com
mission the Executive Power will appoint
one member from ea.ch of .the lists which
at ,his request shall be supplied by the
following organizations: Chamber of
Comm�rce of Costa Rica, National Asso
-ciation of Coffee Producers, · Association
-of Hotel Managers ( or representatives
thereof), Association of Steamshlp, Air
·ways, Railways and Automobile Transport
Compani-es (or representacives thereof),
Association of Thea.tres and other public
shows ( or their representa ti ves), and the

Chamber of Compensation (Oearing 
House) in represeatation of the Banks. 

"Article 10. - 1be Executive Power 
wiLl issue r.egulations which, according to 
.Jaw, will enend the following facilities 
to tou rists: 

a) Permission to ranain in the coun
try for 90 da.ys wi:thout losing the status 
of tourist. 

b) Exemption from the neces.úty of
complfing with passpoDt regulations. 

e) Exemption from ,che necessity of
malci.ng a declaration before the Costa
·Rican Consul, and authority for the
transportation companies to furnish a
card of identification ito the tourist, which
�hall be presented ,to the port authorities
upon arrival for entry into the country.
The tourist retains chis card during the
entire iperiod of -hi.s stay in the country,
and will surrender it to the customs or
immigration authorities upon departure
from the country.

d) 1ñe tourists who against their
will, or on account of foroe maje11re, 
skkness or for other reasons may be com
rpelled to remain in ·the country for more 
than 90 days, may obtain the necessary 
penrut for tlús prolonged stay from the 
autborities who will extend such permit 
for a reasonable period without loss of 
status of a tourist". 
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General Information on Costa Rica 

Ar"a, Topography and C/i1114te.
Costa Rica is the most Southern of the 
úntml Amerioan republics, and has an 
area of 23,000 square miles. lt lies North
wiest of Pana.ma and is bound.ed by Pa
nama, the C".aribbean Sea, Nicaragua and 
the Paoif,ic Oc.can. A mountain range 
traverses the c:ent.er of the republic run
ning Northwest and Southeast, forming 

a plateau, wbere tibe greatest populatión 
resides, at an attitude of from 3,000 to 
5 000 feet. Tiie F.astiem seorion of the ' 

country is lowlying with a rather abrupt 
rise to che platea.u; the Western secrion is 
on a more gentle slope to tid.e wa.ter. The 
dimate of the central plateau is tem.per• 
ate aru::l invigorating, .die Eastern section 
of the country hot and hum.id and the 
West.ern section hot, but dritt. The rainy 
season is from May to November and the 
dry season from Deoember to April, 
inclusive, with but slight changes in tem• 
perature. 

Po""111tion.-A general census taken 
as of May 11, 1927, shows the population 
of Costa Rica on that da11e to have been 
471,524. San Jose, the capital and princi• 
pal commercial cen11er, then having a 
population of 50,580, Hered.ia 7,631, Ala
juela 6,707, C".artago 7,143, Puntarenas 
6,676. 

Populalion of the Rtpubli4·, by P,<Winces; 
as of December 31, 1930 

Province of San J ose 
" " Alajuela. . . 
" " Cartago . . . . 
" " Heredia . . 
" 

" 

" 

" Guanacaste . 
" &ntarenas. . 
"Limon 

Total. inhabit:ants of tbe 
.R.q,ublic. 

167,669 
107,285 
77,626 
41,697 
57,045 
31,327 
33,382 

516,031 

Dendit.y of population: 8.89 inha
bitants per square kilometer. 

lnh11bit11nts. - There is relatively 
J..iotile. Indian or Negro blood in Costa Rica, 
a majority of che population being of pure 
Spanim extraction. In the cities particu
larly, customs and tastes tend to rcsemble 
those prevailing in Spa.in. While the stand
ard of living of the upper classes is 
ra·ther rugh, the wants of the great mass 
of the popula.tion are simple, and its 
purchasing power is low as compared with 
the Unit.cd Sta.tes. 

Language. - Spanish is universaUy 
used and aJd. correspondenoe and literature 
shoukl be in that language. Although 
many of che commerdal houses are able 
to correspon<Í in English, better results are 
obtainecl thr� using die Spanish lan
� and more attention will be paid 
to communications. 

Currency. - 11he unit of currency is 
the Colon, composed of 100 centimos, 
equal at par to $ 0.465 U. S. currency. 
At t:he present time, due to the operation 
of a gola exchangoe fund, its value is being 
maintained ait $ 0.25. 

Postage. - Postal rates of Costa Ri
ca are tibe same as me domescic rates in 
the United States, except pared post, 
which must bear 12 c.ents postage for each 
pound, witih a weight limit of 22 pouru:ls. 
Rates for air mail are 20 cents a half 
ounce or fracti.on thereof; short,paid 
lett.ers are sent by ordi.na,ry mail. 

Cu.rtom.r.-.Customs duties are bascd 
on the gros.1 weight of the package; there 
is a surta.x for consular import of: 

1 % of the dUCJy paid by l'Mole wheat, 
whea.t blours, fine bran, com, oats and 
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other cereal flours, ground whtat, oats 
and other cereals. 

2% of me duty assess..od on chicle peas, 
lentils, spÜt peas and other grains not 
"specif.ied, common salt, raw sugar, rice 
and beans of all kinds, unrefined sugar, 
pure po«"k lard, f resh vegetables, condens
ed or evaporated milk wi.th a cream or 
solid content of not less thanª 9.5% and 
25% respectlv�ly, st.erilized milk in pow
der, and pre.parations exclusive for dul
dren's food. 

Transportation, Ports and Rttilw4'1s.
Merchandise for C.osta Rica may be ship
ped by steamer from New York, Boston 
or New Orleans direct to Port Limon on 
the Caribbean; and the Pacific Ó>ast 
ports of the United States direct to Pun
tarenas on the Pacific. Both ports have 
direct conneotion with Colon and Panama. 
The railroad f rom Port Llmon to San 
Jose is 103 miles- long and from Puntare
nas to San J ose 71 miles. 

8% of the duty paid by liquors of Special Importdnce of Pdcking. -
all k.inds, effervescing wines like cham- As all duties are assessed on the gross 
pagne, moscatel., moseU.e and similar ones, weight, packing should be as light as pos
artides paring a duty not less than 8.00 sible consistent with safety. Strict dttention 
cooones per lciJogram gross and gold table should be pdid to the specifications of the 
ware, gold and gold filled watches, gold custcnners. 
spectaales and other objects of that metal; 
umhrellas and wallcing<anes with gokl or PrincipdÍ Industries. - 0n the cen
gokl filled handles; sheet gold for d�ntal ttal pla,teau the p�ci.pal industries are 
use and for gilding and otber purposes; the cultivation of coffee for export, and 
jeweLt,y, pr?cious stones and pearls. sugar, corn, and other crops for home 

4% of the duty on all goods not in- consumption; on the Atlantic slope the 
duded in the pr«eding paragraphs. cultivation of bananas and cacao and in 

:············ ........................................................................ f 

i THE MUSEUM Uf THE INOIAN i 
¡ THE GIFT SHOP ! 
. .
... , .. , ...................... ,, ...................................................... .

The only place of ils kind 
in Costa Rica. Spenish. 
and Nalive Souvenirs for 

gifls. 

Inca, Azlec, Mava Pot• 
ery. Stone ldol�. Jade 
And Gold Ornamenls. 

Anlique Jewelery, Colo
nial Silver Plale. Old 
Coins. Stamps, Pain-

lings. ele. 

Tiger, Lion, 5nake5kins. 
Rugs, Blankels, Spanish 

Shawls. 

: : 
: i 
! i 

1 i 
. . 

: : 
. . 

: i 
: : 
: .�-�-m : . . . . 

: ---.:i.--.i : 

! i . .• ,.,_.....,..�~ • 
! ------ - i: '¿;_(.��;e=•r : 
: : 
. . 

! --,,,=-- 1 
Collections for Museums ! Í 
and Collectors, we invite f

�,��=�1 i . .

Correspo11dence. : i i ' ....
.. .. • 

El único negocio de esta 
clase en Costa Rica. Re
cuerdos Españoles. In
dígenas y del país paro 
regalos y coieccionisfa. 

De Oro, Jade, Barro. 
Piedra e )dolos de los 
Incas, Aztecas y Mayas. 

Alhajas y servicios de 
Plata Antigua, Monedas, 

Estampillas, Pinturas, 
ele. 

Pieles de Tigre, León. 
Culebras, Montones Es

pañoles e Indígenas. 

Colecciones para los 
Mukos y particulares, 

deseamos corresponden· 
do con ellos. 

: : 

·1··�·;:·;��-♦B;���;·;���;;�����;;;-;;;;g:; .. ICalle 3, IDO rard1 lorth of lht Hotel Co11t Rica • lpart1do 531 - San Joe,á Coatl Rica 
....................................................................................... 

-=- -·�-�� -

11 
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the Northwestem secllion lumbering and 
stock raising. 

Principal Imports. - Aa:ording to 
statistics of 1929, che principal imports 
wer,e as folilows: 

lron & sfeed produds. 
Coflon, mfrs. of • . • • 
Flour ..••.•.•.. 
A11lomobilcs ond frucks 
Mochincry .•••••• • 
L11rd •••.••••.• 
Lcolhcr .••. •.... 
Rice •••••••..•• 
G11solinc •. .••... 
H11rdw11rc ••••.••. 
Ccmcnf .•.•••••• 
Silk Fobrio . . • . • • 
élcclricol M11fcri11l • • 
Chcmicol producls ••• 
Fcrlclizcrs . • . • • • • • 
Ali lmporls . . • . . •• 

Val•I 111 Ptrca,,tap 
dOllo,.. frora u. l. A. 

5 2.918,.56}.00 4}¾
2,097, 16.5.00 .5.5 .. 

901,94.5.00 94,. 
712,940.00 94,. 
879,279.00 .58 .. 

314,2}7.00 96 •• 

}6�.�96.00 79., 
}7},}60.00 JO,• 

}9},7:!16.00 }7 .. 

211,.59.5.00 62,. 
}69.480.00 .5 .. 
.504,671.00 70 .. 
}9.5.66}.00 .57 ,. 
426,.573.00 46 ,. 
166,179.00 }6 .. 

20,16},9}6.00 46.02 .. 

Principal Exports. - The values of 
the chief commodities exported in 1928 
are officially estimate<i as follows: Coff et. 
� 12.379,558.38; Bananas $ 5,492,610.75; 
Cacao $ 1,024,544.00; Gol.d an.d Silver 
i 267,855.50; Lumber $ 129,642.00; Hides 
and Skins $ 66,027.50; a.nd in 1929 were 
as follows: Coffee $ 12,225,717.66; Bana
nas $ 4,584,127.50; Cacao $ 896,350.25; 
Gold and Silver $ 72,427.00; Lumber 
$ 116,493.00; Hides and Skins . . . . 
� 57,165.75. 

1930 E•porfs • . • . • • � 6.5,}Zl,414.6 4 
lmporls • • • • • • 4}.�6.}60.00 

OilTcrcncc e 21,9}6,0.54.84 

l:XPORTS BY ARTICLES 

Co!Tcc •••...•. 
B11n11n11s ..••.•. 
C11c110 .•.••..• 
Lumbcr •.••.••• 
Hidcs .•.•••••. 
Othcr 11rficlcs • • . • 

e 41,677.18}.64 oJ.60 ¾ 
17,.502, l}.5.00 26.79 ,. 
},864,.506.00 .5.92,. 

}}0,284.00 0 . .51 ,. 
2.59,671.00 0.14., 

1,688.0}.5.00 2.64 ., 
Total e 6.5,}22.414.64 100.00 ¾ 

T erms of Credit. - The usual terms 
of credit ha.ve been modified in the past 
year and depen.d lacgely on the credit of 
the individual .impo1:1ter wb.ich should be 
investiga/l!ed in every case. 

Commercial Tra'>'elers. - A treaty 
of June 24, 1927, (Series No. 688, Sup.' 
erintendent of Documents, Washington, 
D. C) provides a singile license fee for
commercial travelers, to obtain which the
traveler must submit a c.errifi.cate of bis
status visaed by a Costa Ri.can Consul.
No li.cense is requir.ed of persons (1) who
are exclusive� buyers (2) who travel only'
to stud.y trade and make no sales, or
( 3) who operare chrough local licensed
agencies. Samples witihout commercial 
value shall be admitite<i duty f�ee. Sam
pJes rendered valueless by mairking, stamp
ing, or effacing shall be considered wirh
out C011}tnercial value. Samples having • 
commercia.l value shall be adrnitted upon 
giving bond for the payment of lawful 
duties if they be not re-expor>ted within 
six moniths. Duties shall be paid on the 
proportion of samples not re-ex:ported. A 
commercial traveJer mai seU his samples 
wimout spedal license as importer. The 
collector of customs will deliver to the 
salesman or rus a�nt, a certified copy of 
the clearance papers (Póliza) and this 
must accompany the appli.cation for a 
permit to re-export (pedimento de reem
barque). 

The foregoing does not apply to jew
elry samples, wruoh must be left in the 
customhouse and eiahibi.ted in tbe presence 
of a customs official. It is advisable to 
re.padc sample trunks exaotl.y as at the 
time of entry. Samples may be cleared in 
a few ihours, d�n.ding upon the ability 
of the salesman to give a satisfactory me• 
morandum of m.e cont,eats of bis trunks, 
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Highwayh and �oads 

- - - -- ---
-

(For further illustration the reader ma) 
see a map <>/ Costa Rica, which he can 
obtain from the Costa Rican Consulate 
in the dt1 where he li)'es) 

San Jase-Tres Río�artago highway. Alajuela--Grecia-Naranjo: 33 kilometers 
Right-of-wa.y: 5.50 meters wide. To- widt macadam and asphalt top. 

tal lengm: 17,995 lineal meters. 

Asphalt: 35,497 square meters, equiva
lent to 6450 lineal meters. 

Concrete: 52,501 square meters, 
equivalent to 9545 lineal meters. 

Topeka: 11,000 square meters, equiva
lent to 2000 lineal meters. 

San Jose-Hetedia-Alajuela Highway: 
Right of Way: 5.50 meters wi.de. 

AS1pihalt: 14,542 square met.ers, equiva
lent to 2640 Üneal meters. 

Concrete: 29,043 square meters, equiva
lent to 5 281 lineal meters. 

Total lensllh: Ahout 22 kilometers. 

Heredia-Ciruelas: 11 kilometers, macadam 
witnout asphal:t. 

There are roads leading from Here
dia to Santo Domingo, Santa Bárbara, 
San Isidro and San Rafael de Heredia. 

San Jose-San Isidro-Las Nubes: 10 
kilometers, macadam wichout asphalt. In

fair corufüion. 

San Jose-Escasú-Santa Ana-Villa 
Colon: 20 kilometers, macadam without 
asphak. In good condition. 

Villa Colon-PuriscaJ.: 17 kilometus; 
earth road; very steep, difficuk for auto 
traffic. 

[ Panama Mail Steams�ip Company: 
1 

Magnífico servicio de fletes y pa1alero1 entre Puntarenas y 

Nueva York, San Francisco, Los Angeles, Canal de Panaml, 

Habana y principales puertos de Colombia, América 

Central y México. 

Ca1'gamos calé y otra carga para San Frandsco y Nueva York 

directo y para cualquier puerto europeo con trasbordo 

en Cristóbal. 

ITINERARIO FIJO TODO EL AlliO 

Ordene el embarque de sus mercaderías por Puntarenas
j VIAJE POR VAPORES DE LA PANAMA MAIL 
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San Jose-Desamparados-Aserrí: 10 
kilometers, macadam without asphalt. 

Paraíso-Orosi: 10 kilometers of mac
adam. Constructed by the farmers of 
that zone. In goocl condition. 

Cartago-Sanatorio Duran: 15 kilo
meters, macadam without asphalt. 

Cartago - Paraíso - Cervantes - Que
brada Honda - Juan Viñas - T urrialba: 
Good in Summer. 

Turrialb.¡-Tuis: 8 kilometers, mac
adam. 

Orotina-Coyolar-Boca Rio Grande de 
T arcoles: 23 kilomet.ers,. Dirt road, levei 
in good condition. Bus service operated in 
Summer. It is a very agreeable and inter• 
esting drive during which the nature of 
the countr,y may be fully admired. 

Boca de la Barranca to Miramar: 22 
kilometers. Truck service in Summer. 

than an hou�, con
ventional fares. 

STREET CAR 

The citiy is crossed by the street car 
lines, from North to South, an<i from 
East to W est, whi<,h load to neighboring 
towns. 

CULTURAL AND SPORT CENTRES 

National Library.-5tn Street North 
and 1st Avenue East. Open from 8 A. M. , 
to 10.30 A. M. and from 12.30 P. M. to 
9 P.M. 

National Museum. - 7th Street and 
2nd. Avenue. Open Tuesday, T,hursday 
and Frida.y from 8 A.M. to 10 A.M. and 
from 1 P. M. to 4 P. M. Saturday from 
8 A. M. to 11 A. M. 

Union Club. - 2th Street, 1st and PUBLIC SERVICES IN SAN JOSE 3th Avenues. 

A utomobile F ares 

1 or 2 persons, per trip </, 150-$ 0.37Yi 
3 persons or full ca-

,pacity, per trip. . 2.00- 0.50 
1 hour servia, in the 

city. 6.00- 1.50 
1 hour service, out of 

the city. 8.00- 2.00 
1 hour servia to pro-

vincial towns. 8.00- 2.00 
Services lasting more 
r':.� ..... ::7;.;; • • •• ---.-==:---�. g. : .. ·: �.,. 

t MA&NESURICO 
ANTISEPTICO INTESTINAL 

onuauuu Para O0OO0O0ouoa 

Dispepsia, Malas Digestiones 
y Acidez del Estómago 

Con Fermentos Digestivos Naturales 

BOTICA VARGAS 
Tei.tono 2112 SAII JOSE, C. R. Apartad• 718 

Athleti.: Club. - 9th Street, 1st and 
3th Aves. 

lnternational Club. - Alfredo Vo
lio Street, 3th. and 5th Aves . 

San ]ose Tennis Club.-2lst. Street, 
6th and 8th Avenue. 

German Club. - 21st. Street, 1st. 
Ave. 

San ]ose Golf Club. - Sabana. 
s-'✓.#'r✓✓✓✓✓✓✓✓✓✓✓✓✓✓✓✓✓A'lr✓✓� § Su auto ee parte i111portante de ■us lntere■e■; § 
1 El cu�o�o�l=pi:o� �!��¡� �e� con-1

§ fiarse o monos CONSCIENTES Y EXPERTAS. §
j �I Taller Central �e Automotores i 
§ Bajo la Dirección de Roberto Mora §

8 § Graduada de 11 8 

. § hcuela 11. de btamotam de laa l1g1l11, Cal. § § E• el Taller de Confianza de los Profesillnales § 
Lr--o"'✓✓✓✓--o"'✓��..,...,...,...,...,...,...,.�..,...,...,..JO,� 



40 COSTA RICA INFORMATIVA 

CONCERTS BY TI-IE SAN-JOSE 
MILITARY BAND 

Sundaiys, at <:entral Park, 5 ·P. M. 
Mondays and Fridaiys, at Morazan Park. 

8 P.M. 
Wednesday, ait Central Park. 8 P.M.

Sunday. Soklier's mass at the Metropoli
tan Churoh. 8 A. M. 

AMUSEMENTS 

Theatres 

Raventos.--Alfredo Volio Street and 2nd. 
A:venue. Daily performances at 3 P. M. 
7 P. M. and 8.30 P. M.-Sundays: at 
1 P.M., 2.30 P.M., 4 P.M., 7 P.M. 
and 8. 30 P. M: 

Varliedades. - 5th Street, Fernandez 
Güel.l. and bt. Awnue. Performances 
at the same hours as indicated for the 
Raventos. 

Moderno. - 2nd. Street, 6th, and 8th. 
Avenues. 
DaiJy performances at 7 P. M. Sun
days: 1 P. M., 2.30 P. M., 4 P.M., 7

FOR YOUR 

P M. and 8.30 P M -Thursday, 
at 7 P. M. and 8.30 P.M. 

Am�rica. - Fernandez Güell Avenue and 
7ith. Street. Performances at the same 
bours as ín.dicated for the Moderno. 

TEMPLES 

Catholic Churches: 

Metropolitan Church, Alfredo V olio 
Street, 2nd. Avenue. 

Cannen, Alfredo Volio Streét, 3rd. Ave. 
Dolorosa, Alfredo Volio Street. 
Merced, 12cli. Street, 2-4 Avenues. 
Soledad, 2nd. Avenue. 

Other Denominations 

Methodist EpiSCQPal Church, The Re
demer, 9-11 Street, and Fernandez Güell 
Avenue. 

Protestant Ghurch, 3-5 Streets, 4th. Ave. 
Biblic Institu.tie, 4th. Avenue an.d 6th St. 
Masonic Temple, Fernandez Güell. Ave. 

an.d 19th. Street. 
Theosophical Society, 1st. Avenue, 11th. 

and 15 th. Streets. 

ATTENTION! 

If you are interested in this 

publication sub?cribe for it 

monthly. 

BOX 1470. - SAN JOSE, COSTA RICA 

Subscription In Costa Rica & months $ o. 75 
Foreign subscription 6 months • • . . $ 1.00 

EL GRABADO DEL FRENTE 
(Cortesía de Mr. Waller A. Ficld.) 

La hermosísima vista que muestra la página del frente, es uno de los más bellos 
panoramas de Costa Rica: la _presa sobre el río Tiribí, que forma parle de la planta 

hidroeléctrica de Eleclriona, a poca distancia de San José. 





11================= 

POR QUÉ? 
Las negocios como el nuestro, debie

ran ser el termómetro de la situación 
del país, pues el público consumidor 
tiebier.a dejar de consumir primeramente 
le que se refiere a discos, fonógrafos . 
radios, etc. Y la crisis actual ha proba
do lo dicho anteriormente, pero sinem
bargo, hay una EXCEPCION en el 
consumo de artículo~ "Columbia", que 
sin rebajar precios,- pues no rebajan de 
calidad- no solamente el consumo no 
ha disminuído sino que ha aumentadoA 

l//va-.tonal como la misma. vida" 

CESAR NIETO C. 
Agencia Columbia Phonograph Co. lnc. 
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